Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 5

[TPOX EBPAIOYZX E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-4 The qualifications of every high priest
The office of high priest defined by its general pattern (1): taken from among men and appointed for men in things toward God, to offer gifts and sacrifices for

sins. He must be able to deal gently with the ignorant and erring, since he himself is beset with weakness (2), and on that account must offer for his own sins as
well as the people's (3). And no one takes the honor for himself, but only as called by God, as Aaron was (4).

B 5:5-6 Christ appointed by God

Christ likewise did not glorify himself to become high priest, but was appointed by the One who said to him, 'You are my Son, today I have begotten you' (5; Ps
2:7), and elsewhere, 'You are a priest forever after the order of Melchizedek' (6; Ps 110:4) — meeting the divine-call qualification of vv.1-4.



C-5:7-10

D-5:11-14

Christ qualified through suffering

In the days of his flesh he offered prayers and supplications with loud cries and tears to the One able to save him from death, and was heard for his reverence (7).
Though a Son, he learned obedience from what he suffered (8); and having been perfected, he became the source of eternal salvation to all who obey him (9),
designated by God a high priest after the order of Melchizedek (10) — meeting the solidarity-with-the-weak qualification of vv.1-3.

Rebuke for dullness: milk versus solid food

A digression on the readers' immaturity: the author has much to say about Melchizedek, hard to explain because they have become dull of hearing (11). By this
time teachers, they need someone to teach them again the elements of God's oracles, and have come to need milk, not solid food (12). For everyone who lives on
milk is unskilled in the word of righteousness, being an infant (13); but solid food is for the mature, whose faculties are trained by practice to discern good and

evil (14).

1 TG&g yap &pxiepevg €€ avBpwnwv AauPavouevog Umep dvOpwnwv Kabiotatal T Tpog Tov Bedv, Tva

TPOGPEPT dDPA Te Kal Buolag UTIEP AUAPTIRV,

For every high priest taken from among men is appointed on behalf of men in the things pertaining

to God, that he may offer both gifts and sacrifices for sins,

GROUND / DEFINITION = YAP ydp grounds the great-high-priest claim of 4:14-16 by stating the
generic profile of the office; the high priest is defined by his manward derivation, Godward

appointment, and sacrificial task.

TGg Yap APXLEPELG e€

every for high priest from among

Nominative explanatory/causal conjunction Nominative preposition + genitive (source/separation)
attributive adjective (universal) yép: 'for'; introduces the grounding subject

ndg: 'every, all'; here distributive — stating

argument that defines the priestly office. &pxiepevc: 'high priest, chief priest' (&pxi- +

what holds of the high priest as such. iepevc); the central title of Hebrews'

Christology (cf. 4:14).



=

=y

avOpwmwv

men

Genitive

object of € (source — the priest's human stock)

&vBpwmog: human being'; the priest is one
of those he represents — a solidarity
stressed in vv.2-3.

™ ™~ -

Aappavouevog Omep avOpWmwV
being taken on behalf of men
Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - Aaufavw preposition + genitive Genitive

(representation/advantage) object of Urtép (those represented)

attributive participle (modifying dpxipevc)
onép: 'on behalf of'; the keynote of

— gnomic present (general truth) i o o
representative, substltutlonary mediation.

Aapfavw: 'take, receive'; passive here —
the priest is selected, not self-chosen (cf.

v.4).

7 1 \ 1
KaOiotatal T TPOG TOoV
is appointed the things pertaining to the
Pres Pass Indic 3 Sg - kabiotnut Accusative preposition + accusative (reference/relation) Accusative
main verb article (substantizes the prep. phrase) — oG TV BbV: 'the things directed toward article

. accusative of respect God' — the cultic sphere of the priest's
— gnomic present
mediation.
kabBiotnut: 'set, appoint, install in office';
the divine passive — God establishes the
priest in his post.

7 (/4 7 ~ 7
GSOV wva TTIPOCPEPT] Swpa
God that he may offer gifts
Accusative conjunction (purpose) Pres Act Subj 3 Sg - Tpoo@épw Accusative
object of mpds (the Godward orientation) fva: 'in order that'; introduces the purpose subjunctive in purpose clause direct object

of the appointment — the offering of — customary present (the standing function) dwpov: 'gift, offering'; in cultic usage the

sacrifice. offering presented to God (often the

npoc@épw: 'bring to, offer up' (mpdg + bloodless gift).

@épw); the technical verb for presenting
sacrifice — pervasive in Hebrews.



TE
both
enclitic conjunction (ze ... ka, close coordination)

te: 'and'; te ... kai binds 'gifts and sacrifices'
as a single comprehensive object.

Kol
and

coordinating conjunction

AUXPTLOV

sins

Genitive

object of Uép (sins as the object dealt with)

apaptia: 'sin'; the sacrifices are 'for sins' —
the problem the cult addresses (cf. v.3;
10:1-4).

Buoiag
sacrifices

Accusative

direct object (coordinate)

Buoia: 'sacrifice'; the slain/blood offering
— together with 8&pa, the whole sacrificial
system.

vmep
for

preposition + genitive (purpose/reference)

7 uetpromadeiv SuVAUEVOG TOIC AyvooDoty Kal TAAVWUEVOLG, EMEL KAl aAVTOG TIEPTKELTAL AoOEVELQY,

being able to deal gently with the ignorant and erring, since he himself also is beset with weakness,

QUALIFICATION (COMPASSION)

ASYNDETON

A second mark of the office, parallel to v.1's participles:

the priest's capacity for measured sympathy, grounded (énef) in his own shared weakness.

peTpromadeiv

to deal gently

Pres Act Inf - uetpronabéw
complementary infinitive (with Suvduevog)
— customary present

petpronabiw: 'feel moderately, show
measured emotion' (uétplog + tdBog); a
Stoic-philosophical term for the mean
between apathy and overindulgence —
here, gentleness without condoning.

duvauevog
being able

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - 0vapat
attributive/predicate participle (modifying the
priest)

— stative present

Sovapat: 'be able, can'; the high priest's
qualifying capacity for empathy.

TO1G
with the

Dative

article (substantizes the participles)

ayvooiotv

ignorant

Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - dyvoéw
substantival participle (dat. of relation, object of
uetpronafeiv)

— customary present

dyvoéw: 'be ignorant, not know'; OT
sacrifice covered sins of
inadvertence/ignorance (Lev 4; Num 15:22-
31), not defiant sins.



”~ ™ ™ N

Katl TAAVWUEVOLG Emel Katl

and erring since also
coordinating conjunction Pres Pass Ptc - Dat Pl Masc - mAavdéw causal conjunction adverbial/ascensive conjunction
substantival participle (coordinate dat.) énel: 'since, because'; gives the reason the kai: here ascensive, 'even, also' — he
— customary present human priest can sympathize — his own himself, no less than they, is weak.
frailty.
nAavdw: 'lead astray, wander'; passive 'be
led astray, go astray' — those who err
through being deceived, a near-synonym
hendiadys with ayvoototv.
k) 1 ’7 2 ’7
axvTog TEPLKELITAL ac0everav
himself is beset weakness
Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - mepiketpat Accusative
intensive pronoun (subject, emphatic) main verb (of the énei clause) accusative of respect/retained object (with
nepikeirar)

— stative present

GoBéveia: 'weakness, infirmity'; moral and
physical frailty — the very thing Christ
shares without sin (4:15).

nepikewpar: 'lie around, be encompassed';
with acc. 'have wrapped about oneself' —
weakness clings to him like a garment (cf.
Acts 28:20).

3 kal dt' a0tV o@eilet, kKabBw¢ mept oD AaoT, 0UTWG Kl TIEPL AUTOD TPOTPEPELY TEPL AUAPTIAV.

and because of it he is obligated, as for the people, so also for himself, to offer for sins.

CONSEQUENCE | Kol The practical corollary of the priest's weakness: unlike Christ (7:27), he must

offer sin-offerings for himself as well as for the people.



”~ ™ - Ty e

Kal o' aUTIV o@eiler

and because of it he is obligated
coordinating conjunction preposition + accusative (cause) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - dpeilw
816 + acc.: 'on account of'; the weakness of object of §id (refers to dodéveiav) main verb

v.2 is the cause of this obligation. — gnomic present (standing obligation)

dpeilw: 'owe, be bound, must'; moral/legal
obligation — the priest is duty-bound to
atone for himself.

~ = ~ ™ - ™ -

\ \ ~ ~
Kabwg TEpl T00 Aaxo®
as for the people
comparative conjunction (ka0ds ... oUTwg) preposition + genitive (reference/concern) Genitive Genitive
kaBwg: 'just as'; sets up the 'as ... so also' nepi + gen.: here virtually 'for' in the sin- article object of mepi
comparison. offering sense. (cf. negi apaptiag, the LXX Aadc: 'people’; the covenant people Israel
term for the sin-offering). — those the priest represents (cf. Lev 16,
the Day of Atonement).
(4 \ \ € ~
OLTWC Kol TEPL auvtov
so also for himself
correlative adverb (apodosis of k) adjunctive conjunction preposition + genitive (reference) Genitive
oUtwg: 'thus, so'; completes the reflexive pronoun (object of mepi)
comparison — the same obligation falls on fautod (contracted avrod): "himself"; the
him. rough breathing marks the reflexive — the
priest's own sins are in view.
7 \ [4 ~
TPOoPEPELV TEPL apapPTIWV
to offer for sins
Pres Act Inf - mpoc@épw preposition + genitive (purpose/reference) Genitive
complementary infinitive (with dgeilet) object of mepi
— customary present apaptia: 'sin'; epl apapti®v echoes the

LXX label for the sin-offering.
npoo@épw: 'offer up'; what he is obligated abe’ ot Hie st-otiering

to do — present the sin-offering.



4 xal ovy €avt® T1g AapPdver thv TRV, GAAG kadoduevog Uro toD Og00, Kabwomep Kol Axpwv.

And no one takes the honor for himself, but only when called by God, just as Aaron also was.

QUALIFICATION (DIVINE CALL) K@l The third and decisive mark of the office, picked up for Christ in

vv.5-6: the high priesthood is not self-assumed but received by divine call, with Aaron as the paradigm.

Kal ovY EQUTR afy
and not for himself anyone
coordinating conjunction negative adverb Dative Nominative
o0 (o0y before rough breathing): the reflexive pronoun (dat. of advantage, emphatic indefinite pronoun (subject)
objective negation — categorically denies by position) Tg: 'someone, anyone'; with the negative,

self-appointment. €auto0: 'himself'; fronted for emphasis — 'no one!

not on his own behalf does one seize the
office.

AauPaver v TIuNV AN

takes the honor but

Pres Act Indic 3 Sg - Aaufdvw Accusative Accusative adversative conjunction (strong contrast)
main verb article direct object GAAG: 'but'; the sharp antithesis — self-
— gnomic present (general principle) Tiph: 'honor, dignity, office'; the priestly appointment versus divine call.

p . . dignity is a conferred honor, not a self-won
Aappdvw: 'take, seize'; here of arrogating gnity W

an office to oneself — forbidden. prize.
KaAoOuevog Omo 100 Oe00
being called by the God
Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc * kaAéw preposition + genitive (agency) Genitive Genitive
participle of attendant circumstance (supply 06 + gen.: marks the personal agent — God article agent (object of v1d)

‘takes it when called) himself does the calling.
— present (concurrent condition)

kaAéw: 'call, summon'; the divine passive —
God's summons constitutes the priest (cf.
v.5 of Christ).



4 \
KaBworep Kol
just as also
comparative conjunction (emphatic ka0 + rep) adjunctive conjunction

kabwornep: 'exactly as'; the strengthened
comparative — precisely on Aaron's
pattern.

Axpwv
Aaron

Nominative

nominative (subject of an implied 'was called') —

indeclinable

Aapdv: Aaron, Israel's first high priest,

appointed directly by God (Exod 28:1; Num

16-17) — the archetype of the divinely
called priest.

OUtwc kai 6 Xp1oTdc oy £avtdv £86&acev yevnOfval dpxiepéa, GAN' & AaAfoag mpog adTtdv- Yidg pov el

oV, £YW ONUEPOV YEYEVVIKA GE:

So also Christ did not glorify himself to become high priest, but the One who said to him, 'You are

my Son; today I have begotten you!

APPLICATION TO CHRIST (DIVINE cALL) = OUTWG Kol = The principle of v.4 is now applied to Christ: he

too did not self-appoint; the One who spoke Psalm 2:7 over him is the appointer. The main line of

argument resumes.

</ \
Ovtwg KOl
sO also
adverb (manner, drawing the parallel) adjunctive conjunction

oUtwg: 'thus, in this way'; ties Christ's case
to the rule just stated.

[ 4

(o)
the

Nominative

article

Xp16Tog
Christ
Nominative
subject

Xprotdg: 'Anointed One, Messiah'; here a
name-title for Jesus, the great high priest.



=

ovy
not

negative adverb

™

P

£QUTOV

himself

Accusative

reflexive pronoun (direct object, emphatic)

¢avto0: 'himself'; he did not exalt himself
— parallel to éaxvt® in v.4.

=

£d6&acev

glorify

Aor Act Indic 3 Sg - §0&dlw
main verb

— constative aorist

do&dlw: 'glorify, honor'; here = exalt to
office — Christ did not arrogate the priestly
glory.

)

P

YevnOijva

to become

Aor Pass Inf - yivopot

infinitive of result/purpose (so as to become)
— constative aorist

yivouat: 'become, come to be'; the
deponent-passive aorist — entering into
the high-priestly status.

=

apxLEpEX

high priest

Accusative

predicate accusative (with yevn6ivou)

apxiepevg: 'high priest'; the office Christ
did not seize but received.

™

P

GAA'
but

adversative conjunction

&AMNG: 'but'; the contrast — 'but [he was
glorified by] the One who said ... (the verb
is supplied).

[ 4

(o)
the (one)
Nominative

article (substantizes the participle)

™

=

AaAnoag
who said
Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - AaAéw

substantival participle (subject of the implied
verb — God the Father)

— constative aorist

AaAéw: 'speak, say'; the speaker is God, who
by Scripture conferred the honor on his

Son.
1 k) /4 [V 4
TPOG avTov Y106 Hov
to him Son my
preposition + accusative (direction of address) Accusative Nominative Genitive

object of mpds (Christ as addressee)

predicate nominative (of the citation)

vidg: 'Son'; the quotation is Psalm 2:7
(LXX), the royal-enthronement decree

genitive of relationship

applied to the Messiah.
5 , o\ V4
€l oL EYw ONMUEPOV
are you I today
Pres Act Indic 2 Sg - elui Nominative Nominative adverb (time)

main verb (copula of citation)

— stative present

subject (emphatic pronoun)

subject (emphatic pronoun)

ofjuepov: 'today'; the day of
enthronement/begetting — read in
Hebrews of the Son's exaltation (cf. 1:5).



YEYEVVNKG o€

have begotten you
Perf Act Indic 1 Sg - yevvdw Accusative
main verb (of the citation) direct object

— intensive perfect (abiding result)

yevvdw: 'beget, bring forth'; the perfect
frames the Son's begetting as a settled,
enduring relationship.

6 Kabwe Kal v £TEpw Ayer ZU 1epeg €1¢ TOV al@dVa Katd TNV Ta&1v MeA 10£€0¢K.
as he also says in another place, 'You are a priest forever, after the order of Melchizedek!
SCRIPTURAL SUPPORT (PRIESTHOOD) = KOOWG A second testimony, joined by kawg, supplies the

specifically priestly appointment: Psalm 110:4 names the Son a perpetual priest of Melchizedek's order
— the text the homily will expound (ch. 7).

KaBw¢ Kal EV
as also in

comparative conjunction (linking the two adjunctive conjunction preposition + dative (place/sphere)

citations)

kaBwg: 'just as'; coordinates Ps 2:7 with Ps
110:4 as twin divine declarations.

[ 4 /4

ETEPW

another (place)

Dative

substantival adjective (object of &v; supply
'place/passage’)

£repog: 'another (of a different kind)';
idiomatic év €tépw = 'in another passage' of
Scripture.



=

Aéyer
he says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (subject = God, continued from v.5)
— gnomic present (Scripture's abiding voice)

Aéyw: 'say'; the present tense treats

™

P

\
PRV
you
Nominative

subject (emphatic pronoun, of the citation)

1EPEVG

a priest
Nominative
predicate nominative

iepelg: 'priest'; Ps 110:4 (LXX 109:4) — the
oracle of the perpetual Melchizedekian

€1¢
for

preposition + accusative (extent of time)

. o ] priesthood.

Scripture as God's living, ongoing speech

(cf. 3:7; 4:7).

1 7 A~ \ \
TOoV arwva KATA mv
the ever after the
Accusative Accusative preposition + accusative (standard/norm) Accusative
article object of i (el Tov aicva = forever’) Katd + acc.: 'according to'; marks the article

aichv: 'age'; eic tov ai@va = 'into the age, pattern or order the priesthood conforms
forever' — the permanence that to.

distinguishes this priesthood from the

Levitical (7:23-25).

Ié 7
ta&iv MeAxio€dek
order of Melchizedek
Accusative Genitive

object of katd (the order/rank conformed to)

ta€1g: 'order, arrangement, rank'; 'after the
order of' = 'of the same kind/rank as' — not
Aaronic but Melchizedekian.

genitive of relationship/apposition (indeclinable)

MeAx10€dek: Melchizedek, priest-king of
Salem (Gen 14:18-20), without recorded
genealogy — the type of an eternal, non-
Levitical priesthood (ch. 7).



7 0¢ €V Taig Nuépalg TG oapkog abTOD OENOELG TE KAl IKETNPLAG TTPOG TOV SUVAUEVOV 6QCELY ADTOV €K
BavdTtov peTa kpavyfig ioxvpag Kal daKpLUWV TPOGEVEYKAC KAl l0aKovoBEel amo TG eOAaPeliag,
who in the days of his flesh, having offered up both prayers and supplications with loud crying and

tears to the One able to save him from death, and having been heard for his reverence,

CHRIST'S EARTHLY PASSION (QUALIFICATION BY SUFFERING) = OG A long relative clause launches the

second qualification — solidarity with human weakness (vv.1-3). The two aorist participles

(mpooevéykag, elcakovadeic) set the scene for the main statement in v.8.

”~ ™ ™ S

oG v TaiGg NUEPALS

who in the days

Nominative preposition + dative (time) Dative Dative

relative pronoun (subject; antecedent = Christ) article dat. of time (within which)

Nuépa: 'day'; 'the days of his flesh' = the
span of Jesus' earthly, mortal life.

~ 1 k) ~ 4
mg¢ OOUPKOG avtov 58]’]051(
the flesh his prayers
Genitive Genitive Genitive Accusative
article attributive/possessive genitive genitive of possession direct object (of mpooevéykag)
oapé: 'flesh'; here neutral — bodily, mortal dénoig: 'petition, entreaty'; prayer arising
human existence (cf. 2:14), the locus of his from need — the urgent supplication of
sympathetic suffering. Gethsemane.
\ C I4 \
TE Kol LKETT]PLOC P0G
both and supplications to
enclitic conjunction (ze ... ko) coordinating conjunction Accusative preposition + accusative (direction)

direct object (coordinate)

iketnpia: orig. the olive-branch of a
suppliant, hence 'supplication'; vivid of
earnest, imploring entreaty.



”~ ™ - ™ =

\ Ié ’ k) 1
OV duvauevov ow{ewv avToV

the (one) able to save him
Accusative Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - dOvapat Pres Act Inf - 6w Accusative
article (substantizes the participle) substantival participle (object of mpds — God) complementary infinitive (with Suvduevov) direct object (of o) erv)
—> stative present — customary/general present
Stvapat: 'be able'; God 'the One able to olw: 'save, rescue, preserve'; here 'out of
save' — the addressee of Christ's prayer. death' — whether from dying or

through/out of death is debated.

~ ™ o~ ™ ~ ~ ~

€K favartov UETA KPAVYTiG

from death with crying

preposition + genitive (separation/source) Genitive preposition + genitive (accompaniment) Genitive
£k Bavdtou: 'out of death' — deliverance object of éx object of uetd (manner/accompaniment)
through resurrection rather than mere 0davartog: 'death'; the reality Christ faced kpavyr: 'shout, outcry'; the loud,
exemption from dying. and was brought safely through. anguished cry — echoing Gethsemane and

the cross (cf. Ps 22).

loxupdg Kol dakpwv TPOGEVEYKAG
loud and tears having offered
Genitive coordinating conjunction Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * tpoc@épw
attributive adjective object of uetd (coordinate) antecedent adverbial participle
ioxvpdg: 'strong, mighty'; here 'loud, daxpuov: 'tear'; the tears of the suffering gl
vehement' — the intensity of the cry. Son — his full participation in human — constative aorist
distress.

npoogépw: 'offer up'; the priestly verb (v.1)
now describes Christ presenting prayers —
his own self-offering anticipated.



Kal £16aKOVODELG

and having been heard

coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - el6ak00w
coordinate adverbial participle (temporal/result)
— constative aorist

eloakovw: 'hear, heed, answer favorably'
(elc-intensive); his prayer was granted —
God heard and delivered him.

=

g0Aafeiag

reverence

Genitive

object of &nd (ground of being heard)

eOAGPera: 'godly fear, reverent awe, devout
submission'; the pious caution that yields
to God's will (cf. 12:28).

Kainep OV 10, Epadev ae' wv énabev thv TakonV,

=

b \

ATTO

for / because of

preposition + genitive (cause/ground)

&mé + gen.: here causal, 'on account of ' —
he was heard because of his reverent
submission, not freed from the cup.

though he was a Son, he learned obedience from the things he suffered,

MAIN ASSERTION (HE LEARNED OBEDIENCE) | asynpeton = The grammatical heart of vv.7-10: the main

verb &uadev, with a concessive (‘though a Son') — divine sonship did not exempt him from the school

of suffering. Note the wordplay £uafev / #nabev.

Thg
the

Genitive

article



Kaimep
though
concessive particle (with participle)

Katnep: 'although'; the standard particle
introducing a concessive participle.

™

P

"N

wv
being

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eiul
concessive participle (with kaimep)
— stative present

etul: 'be'; 'though being a Son' — his
sonship (1:2-5) stands in tension with his

=

[ 4
U10¢
a Son
Nominative
predicate nominative (complement of ¢jv)

vi4¢: 'Son'; anarthrous and emphatic — Son
though he was, he still learned obedience.

)

P

v
Euadev
he learned

Aor Act Indic 3 Sg - pavOdvw

main verb
— constative aorist

pavOavw: 'learn'; not learning to obey from
disobedience, but learning by experience

learning. what obedience costs — the famed
paronomasia €uadev/Enadev.
3N | T v M
aQ WV enaOev ™mv
from the things which he suffered the
preposition + genitive (source) Genitive Aor Act Indic 3 Sg - mdoxw Accusative
relative pronoun (object of &naBev, attracted to verb of the relative clause article

ané + gen.: 'from'; the source of the
learning — his sufferings.

UTLCKONV
obedience

Accusative

direct object (of &uadev)
Umakor: 'obedience' (lit. 'hearing under");
the obedience unto death that perfected
him as Savior (cf. Phil 2:8).

gen.)

4¢: relative pronoun; case-attracted to its
(omitted) antecedent — 'from [the things]
which he suffered!

— constative aorist

ndoyw: 'suffer, experience'; the sufferings
of the passion as the curriculum of
obedience.

9 «kal teAelwBelc £yéveTo ALV TOIC LTAKOVOLOLY AUTH AITIOC cWTNPiaC aiwviov,

and having been perfected, he became the source of eternal salvation to all who obey him,

RESULT OF THE PASSION

the saving cause for all who render the very obedience he himself learned.

\
Kol

The outcome of vv.7-8: perfected through suffering, Christ becomes



coordinating conjunction

™

P

EYEVETO

he became

telelwOeig
having been perfected

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - teAeldw Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

antecedent adverbial participle main verb

temporal/causal
( P / ) — constative aorist

—> constative aorist . .
yivouat: 'become'; the decisive transition —

teletdw: 'complete, perfect, bring to the he became the cause of salvation.
goal'; in Hebrews of Christ's
qualification/consecration for his office

through suffering (cf. 2:10; 7:28), not moral

G CNY

to all

Dative

attributive adjective (with toig vmakovovotv)

ndg: 'all'; the salvation's scope — all,
without restriction, who obey.

improvement.
T0i¢ UTTAKOVOUVGLY avT® aitiog
those who obey him source
Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - bmako0w Dative Nominative

article (substantizes the participle)

substantival participle (dat. of advantage) dative object (of vmakovovav)

— customary present

onakovw: 'obey, submit to'; cognate with
vmakor (v.8) — the saved are marked by
obedient faith, mirroring the Son's own
obedience.

=

cWTNPLAG

of salvation

Genitive

objective/content genitive (with aitiog)

owtnpia: 'salvation, deliverance'; the great
salvation of 2:3, now grounded in the
perfected priest.

™

P

atwviov
eternal

Genitive

attributive adjective

aicviog: 'eternal, everlasting'; the
salvation matches the eternal priesthood
(v.6) — final and unending (cf. 9:12).

predicate nominative (complement of éyévero)

aitiog: 'cause, author, originator'; Christ is
the efficient cause of salvation — a
dignified Hellenistic term for a
founder/benefactor.



10 mpoocayopevbeig UTO T0D B0 dpXLEPELS KATA THV TAEIY MeAX10€DeK.
having been designated by God a high priest after the order of Melchizedek.

DIVINE DESIGNATION (INCLUSIO WITH V.6) | asynpeTon A closing participle that seals the section:
God himself addressed/named him high priest of Melchizedek's order — rejoining the Psalm 110:4
theme of v.6 and setting up the digression and ch. 7.

~ - - ™ - ™ -

TMPOSAYOPEVOELS 0mo T00 Oe0D

having been designated by the God

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * Ttpocayopeiw preposition + genitive (agency) Genitive Genitive

adverbial participle (attendant circumstance / article agent (object of v1d)
temporal)

0ed¢: God; again the appointer (cf. v.4-5) —
— constative aorist the priesthood is wholly God's act.
npooayopebw: 'address, salute, designate

by name' (a NT hapax); the formal
proclamation by which God named him

high priest.
b4 \ \ \ Ié
apXLEPELG KATA mv t(lev
high priest after the order
Nominative preposition + accusative (standard/norm) Accusative Accusative
predicate nominative (complement of article object of katd
TpocaryopevOeic)

t6&1g: 'order, rank'; resuming v.6 —
apxiepevg: 'high priest'; the title now Melchizedek's order, the theme to be
divinely conferred and confirmed. developed in ch. 7.



MeAx16€d¢ek

of Melchizedek

Genitive

genitive of apposition/relationship (indeclinable)

MeAyi0édek: Melchizedek (Gen 14; Ps
110:4); the name forms an inclusio with v.6,
bracketing the Christ-section.

11 Tepi o0 oA fuiv 6 Adyoc kai Suoepurvevtog Aéyety, émel vwdpol yeydvarte Taic dkoaic.

Concerning this we have much to say, and it is hard to explain, since you have become dull of

hearing.

TRANSITION TO DIGRESSION (REBUKE)

Ilepi 00 The mention of Melchizedek triggers a pastoral

excursus (5:11-6:20). The difficulty lies not in the subject but in the hearers — énef grounds it in their

dullness.

Tept
concerning

preposition + genitive (reference)

ov
this / whom
Genitive

relative pronoun (object of mepi; antecedent
Melchizedek or the whole theme)

6¢: relative pronoun; the antecedent may
be Melchizedek (masc.) or, neuter, 'this
matter' — the priesthood theme.

TOAVG

much

Nominative

predicate adjective (of 6 Adyog)

ToA0G: 'much, great'; 'the word [to say] is

much' — there is a great deal to expound.

Nuiv
for us
Dative

dat. of possession (‘we have')

Auiv: 'to/for us'; the authorial 'we' — the
homilist's much-to-say.



”~ " ™ -~

[ 4

0 Aoyog Kal ducepunvevutog

the word / discourse and hard to explain

Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative

article subject (of an implied 'is') predicate adjective (coordinate with moAv¢)
Aéyog: 'word, account, discourse'; here ducepurvevtog: 'hard to interpret/explain’
'what there is to say' on the subject. (Svo- + épunvedw, cf. 'hermeneutics'); a NT

hapax — the difficulty is in the telling,
given the audience.

7 bl \ \ 7
}\EYEIV ETMEL vwo poi YEYOVATE
to tell since dull / sluggish you have become
Pres Act Inf - Aéyw causal conjunction Nominative Perf Act Indic 2 P1 - yivouat
epexegetical infinitive (qualifying énel: 'since, because'; gives the reason for predicate adjective (with yeydvare) main verb (of the énef clause)
Svagpurivevtog) the difficulty — the readers' condition. vwBpée: 'sluggish, dull, lazy"; of slow ey P
— customary/general present clomp.rill'l)ensmn — recurs at 6:12 ('do not be T S e
; ¥z . sluggish').
Aéyw: 'say, tell'; specifies the respect in g8 regression — they have lapsed into and
which it is difficult — 'hard to put into now remain in dullness.
words!
~ b4 —~
Ta1g aAKOO1G
in the hearing
Dative Dative
article dat. of respect (dull with respect to hearing)

&xon: 'hearing, the faculty/act of hearing';
'dull in your hearing' — slow to take in
instruction.



12 xai yap dpeilovrec eivar Siddokadot §10 OV xpdvov, mdAv xpeiav #xete Tod Siddokerv VUGS TIVY T
oTOXELX TG GpXAC TV Aoyiwv ToT Be0D, Kal yeyovate xpeiav €Xovteg YAAAKTOG, 00 0TEPEAS TPOPTC.

For though by this time you ought to be teachers, you have need again for someone to teach you the

elementary principles of the oracles of God, and you have become those who need milk, not solid

food.

EVIDENCE OF THE DULLNESS = KalYAp ol ydp (‘for indeed') substantiates the charge of v.11: their

arrested development is shown by their needing remedial instruction and milk rather than feeding
others solid food.

”~ ™ - ™ - ™ -

Kol Yop O@eilovTeg givat
and / indeed for owing / ought to be
conjunction (kai ydp = 'for indeed') explanatory conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - d@eilw Pres Act Inf - iui
kai ydp: 'for indeed, for in fact'; introduces concessive participle ('though you ought') complementary infinitive (with dpeilovreg)

the proof of their dullness. — stative present — stative present

o@eilw: 'owe, be obligated'; concessive
here — they were under obligation to have

advanced.
ddackalot o1 OV XPOvov
teachers because of the time
Nominative preposition + accusative (cause) Accusative Accusative
predicate nominative (with ivou) 16 + acc.: 'on account of ; the time elapsed article object of Sk

diddokalog: "teacher'; by maturity's clock since their conversion is the measure of xpovog: 'time, period'; 'because of the time'

they should be instructing others, not expected progress. = given how long it has been.

being re-taught.



=

TAALY
again

adverb (repetition)

ndAv: 'again'; the damning word — they
need re-teaching of what they once
learned.

™

P

XpEiav

need

Accusative

direct object (idiom ypeiav & w, 'have need’)

. , P ]
xpeia: 'need'; xpelav €xete = 'you have
need!

=

v
EXETE
you have

Pres Act Indic 2 Pl - &xw

main verb

— stative present

£xw: 'have, hold'; in the idiom xpeiav €xw,

To0
for

Genitive

article (with articular infinitive, gen. of content)

'to need!

7 € ~ \ 1
ddaokev VUGG TIvVK T«
to teach you someone the
Pres Act Inf - $18dokw Accusative Accusative Accusative
articular infinitive (content of the need) accusative (object taught — of §18dokew) accusative subject of the infinitive (indefinite) article
— customary present T1G: 'someone'; the unnamed teacher who

must instruct them anew.

S18dokw: 'teach, instruct'; the articular

infinitive specifies what they need — basic

instruction over again.

~ ~ pd ~ ~

OoTOoLYE1X ™mg¢ apxng TV
elements of the beginning of the
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object (taught content — second object of article attributive genitive (the rudiments belonging to article
SiSdakerv) the beginning)

ototxeiov: 'rudiment, basic element, ABC'; apxn: 'beginning, first stage'; 'the elements

orig. letters of the alphabet — the of the beginning' = the most basic starting-

elementary first principles. point teaching (cf. 6:1).

4 ~ ~ \
Moyiwv T00 0e0d Kal
oracles of God and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
objective/content genitive article possessive/subjective genitive

Abyrov: 'oracle, divine utterance'; the
authoritative sayings of God in Scripture
(cf. Rom 3:2; Acts 7:38).



”~ ™ ™ o o

yeyovarte XpEiav EXOVTEG Y&AakTog

you have become need having of milk
Perf Act Indic 2 Pl - yivopat Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - xw Genitive
main verb (periphrastic with &ovreg) direct object (idiom, with &ovreg) participle (periphrastic with yeydvare) genitive (object of xpeiav, 'need of)
— intensive perfect (resultant state) — stative present ydAa: 'milk'; the metaphor for elementary
, ) 2 . . teaching, fit for infants (cf. 1 Cor 3:2; 1 Pet
yivouat: 'become'; again the perfect of £xw: 'have'; periphrastic 'you have become ;;)C g, o1 o it 2 or ¢
regression (cf. v.11) — they have lapsed into having need' = 'you have come to need! e
infancy.
2 ~ ~
ov OTEPEAC TpOoPNG
not solid food
negative adverb Genitive Genitive
attributive adjective (with tpogr) genitive (the food they do NOT yet take)
otepede: 'firm, solid, hard'; the contrast — tpo@n: 'food, nourishment'; the deeper
solid food for the grown (cf. v.14). teaching the mature can digest.

13 m&G y&p O UETEXWV YAAAKTOG dTtelpog Adyou dikatocUvng, VATLOG Y&p €0TLV:

For everyone who partakes of milk is unskilled in the word of righteousness, for he is an infant;

EXPLANATION OF THE METAPHOR (MILK) YA  ydp unpacks the milk image: the milk-fed believer is

morally and doctrinally inexperienced — the reason being (ydp) that he is still an infant.

oG Yap 0 UETEXWV

everyone for the (one) who partakes

Nominative explanatory conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * HETEXW
substantival adjective (subject; with the articular ydip: 'for'; grounds the milk/solid-food article (substantizes the participle) substantival participle (subject phrase)
participle) contrast just drawn. _» customary present

TG 'every, everyone'; the general principle , ) o
petéxw: 'share in, partake of ' (uetd + Exw);

—t f all in this cat. :
e e takes a genitive object — 'feeds on milk!



”~ ™ )

Y&AakTOg AMELPOG Adyovu dikatocvvng

of milk unskilled / inexperienced in the word of righteousness
Genitive Nominative Genitive Genitive
genitive object (of uetéywv) predicate adjective (with implied éotiv) genitive (of reference, with &meipog) attributive/objective genitive (qualifying Adyov)
y&Aa: 'milk'; here the diet of the spiritually dmnepog: 'inexperienced, unacquainted' Adyog: 'word, message, teaching'; here the Sikatoovvn: 'righteousness'; whether
immature. (alpha-privative + neipa, 'trial, doctrine/teaching of righteousness. ethical (right conduct) or the message of
experience'); a NT hapax — without right standing — likely the mature teaching
practical skill in. that produces righteous discernment (cf.
v.14).
4 é 9
VNT0G Yap EOTIV
an infant for he is
Nominative explanatory conjunction (postpositive) Pres Act Indic 3 Sg - elp{
predicate nominative (with éotwv) ydp: 'for'; gives the reason for the main verb (copula)

inexperience — infancy.

vimog: 'infant, babe'; lit. 'non-speaking' — stative present

(vn- + #rog) — the spiritually undeveloped,
opposite of téAeiog (v.14).

14 telelwv 6¢ €oTiv 1) oTEPEX TPOPN, TV A& TV EE€1v T& aloONThpLa yEyLUVACUEVA EXOVTWV TIPOG
dakpiotv kKadoD Te Kal KakoD.
but solid food is for the mature, those who because of practice have their faculties trained for the

distinguishing of both good and evil.

CONTRAST: THE MATURE (SOLID FooD) =~ O 8¢ completes the antithesis (milk vs. solid food): maturity
is shown not by mere age but by trained moral perception — the goal the rebuke summons them

toward, leading into 6:1.
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tedelwv O £0TLV M
for the mature but is the
Genitive adversative conjunction (postpositive) Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
predicate/possessive genitive (fronted, emphatic 8¢: 'but'; marks the contrast with the milk- main verb (copula) article

'belongs to the mature' i

9. ) fed infant of v.13. — stative present

té)erog: 'complete, mature, full-grown'

(from téAog, 'goal/end"); the adult opposite

of viimiog — sometimes 'the

perfect/initiated

1 U4 ~ \

OTEPEX TPOPT TWV 510(
solid food of those because of
Nominative Nominative Genitive preposition + accusative (cause)
attributive adjective (with tpogtj) subject article (substantizes €xdvrwv; in apposition to 814 + acc.: 'on account of"; the cause of their

otepedg: "solid, firm'; the substantial
teaching for the grown (cf. v.12).

tpogr]: 'food, nourishment'; the mature
doctrine — e.g. the Melchizedek exposition

telelwv)

trained discernment — habitual practice.

to come.
121\Y E&wv T« aloOnTipra
the practice / habit the faculties / senses
Accusative Accusative Accusative Accusative
article object of 81 (cause) article direct object (of éxdvrwv; subject of

£&1¢: 'habit, settled condition, trained
capacity' (from &xw; cf. Aristotle's moral
'habituation'); maturity formed by
repeated exercise.

yeyvuvaouéva in the object-complement)

aicOntiprov: 'organ of perception, faculty
of discernment' (cf. 'aesthetic'); a NT hapax
— the moral/spiritual senses.
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YEYUUVAOUEVQ EXOVTWV TpOg dakpiowy

trained having for distinguishing
Perf Pass Ptc - Acc Pl Neut - youvélw Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - &xw preposition + accusative (purpose/goal) Accusative
object-complement participle (predicate to substantival participle (gen., in apposition to npdg + acc.: 'with a view to'; the purpose of object of tpds (purpose)
adoBrmrioia) reheiowv) the training — discernment. 8idrpioic: 'discrimination, discernment’
— intensive perfect (settled, trained — stative present (816 + kpivw); the capacity to tell apart —
condition . . . he hallmark of ity.
) £xw: 'have, hold'; 'those having their the haflmark of maturity.
yupvddw: 'train, exercise' (cf. 'gymnasium'); faculties trained' — the description of the
athletic imagery — faculties drilled like an mature.

athlete's body; the perfect marks the
abiding trained state.

~ = ™ ~

KaAoD TE Kal KOKOD
of good both and of evil
Genitive enclitic conjunction (ze ... ki) coordinating conjunction Genitive
objective genitive (with Sidkpiotv) objective genitive (coordinate)
kaAdg: 'good, noble, fine'; the morally good, kakdg: 'bad, evil'; the morally evil —
to be discerned from its opposite. maturity is proven in discerning good from
evil.

On the text. Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The
Epistle to the Hebrews is formally anonymous: it bears no sender's name and
nowhere claims Pauline authorship; from antiquity it was variously associated with
Paul (chiefly in the East), and on that traditional basis it is appended here to the
Pauline corpus, but its authorship remains unknown and is not asserted by this

edition.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



